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“National Chung Hsing University Scholarship Pilot Program  

to Cultivate Outstanding Doctoral Students” 

Research Achievements Tracking and Evaluation Report Upon the End of the 

Scholarship Term 

國立中興大學「培育優秀博士生獎學金試辦方案」 

獎勵期滿效益追蹤評量報告表 
 

Petitioned to and was approved by the president on March 23, 2023 

112 年 3 月 23 日簽奉校長核定 

 

Ⅰ. The basic information, and the academic grades and research performance during the 

scholarship period (filled by the scholarship awardee) 

基本資料暨受獎勵期間學習成績及研究績效(由受獎勵人填寫) 

Doctoral student 

博士研究生 
  

Department 

& institute 

系所 

  

Term of full 

scholarships 

全程獎勵期間 

September            (yyyy) to           (mm/yyyy) 

1. Study 

performance 

during the term 

受獎勵期間 

學業表現 

Please attach the Academic Transcript of Doctoral Years 

檢附「博士歷年成績單」 

2. Research 

performance 

during the 

term 

受獎勵期間 

研究表現 

(Describe the research content, performance and results, and please attach 

supporting documents) 

(研究內容、績效及成果說明，並檢附佐證文件) 
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Ⅱ. The research performance statistics form [aggregate statistics during the term] 

研究績效統計表【全程獎勵期間總計】(由受獎勵人填寫) 

Achievement items 

成果項目 

Quantization 

量化 

Unit 

單位 

Description: 

Please attach the supporting 

documents or detailed explanations for 

each achievement item, such as the 

name, year, volume and issue, 

numbers of starting and ending pages, 

registration certificate number... etc. of 

the journal. 

說明： 

各成果項目請附佐證資料或細
項說明，如期刊名稱、年份、
卷期、起訖頁數、證號...
等） 

Domestic 

國內 

Academic 

papers 

學術性
論文 

Journal papers 

期刊論文 
 

Article

篇 

Please attach the journal information. 

請附期刊資訊。 

Seminar papers 

研討會論文 
  

Book of special 

topic 

專書 

 
Volume

本 

Please attach the information about the 

book of the special topic. 

請附專書資訊。 

Papers of book 

of special topic 

專書論文 

 
Chapter

章 

Please attach the information about the 

papers of the book of the special topic. 

請附專書論文資訊。 

Technical 

reports 

技術報告 

 
Article

篇 
 

Others 其他  
Article

篇 
 

Overseas 

國外 

Academic 

papers 

學術性
論文 

Journal papers 

期刊論文 
 

Article

篇 

Please attach the journal information. 

請附期刊資訊。 

Seminar papers 

研討會論文 
  

Book of special 

topic 

專書 

 
Volume

本 

Please attach the information about the 

book of the special topic. 

請附專書資訊。 

Papers of book 

of special topic 

專書論文 

 
Chapter

章 

Please attach the information about the 

papers of the book of the special topic. 

請附專書論文資訊。 

Technical 

reports 

技術報告 

 
Article

篇 
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Journal papers 

期刊論文 
 

Article

篇 
 

Other achievements 

(For the achievements that cannot be 

expressed quantitatively, such as the 

academic activities, rewards, important 

international cooperation, international 

influence of research achievements, 

and other specific benefits of assisting 

industrial technology development, 

please fill in with the text description.) 

其他成果 

(無法以量化表達之成果如辦理
學術活動、獲得獎項、重要國
際合作、研究成果國際影響力
及其他協助產業技術發展之具
體效益事項等，請以文字敘述
填列。) 
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Ⅲ. Evaluation (to be filled out by the advisor) 

評量(由指導教授填寫) 

1. Research performance 

comments 

(e.g., study and research 

progress and research 

potential, etc.) 

研究績效評語 

(如學習狀況、研究

進展、研究潛力等) 

 

 

 

 

 

2. Overall performance 

comments 

整體表現意見 

□ Excellent 優  □ Good 良  □ Fair 尚可  □ Poor 不佳 

 

 

Applicant 申請人簽章：                                                 
(signature) 

 

Advisor 指導教授簽章：                                                
(signature) 

 

Department head 系所主任簽章：                                    
(signature) 

 

Dean 院長簽章：                                                       
(signature) 

 

 
 
Date 日期：                                   

(mm/dd/yyyy) 

 

* Please send this Report Form and supporting documents to the meeting of each college for review and approval. 

Each college shall submit this Report Form and minutes of the review meeting to the Office of Research and 

Development for future examinations.  

※請將本評量表及佐證資料送至各學院進行會議審核，並由學院將評量報告及審議紀錄，送研

究發展處備查。 

 

Note: This written Report Form is in both Chinese and English languages. In the event of any inconsistency or conflict 

between the two languages, the Chinese text shall prevail.  


